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Заседание открывается в 10 ч. 25 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос

Председатель (говорит по-французски): На ос-
новании правила 39 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании следующих докладчиков: Специального коор-
динатора по ближневосточному мирному процессу, 
Личного представителя Генерального секретаря г-на 
Николая Младенова и заместителя Генерального се-
кретаря по гуманитарным вопросам, Координатора 
чрезвычайной помощи г-на Стивена О’Брайена.

Сейчас Совет Безопасности приступает к рас-
смотрению пункта своей повестки дня.

Я предоставляю слово г-ну Младенову.

Г-н Младенов (говорит по-английски): Сегодня, 
в тот самый момент, когда как мы находимся в этом 
зале, сохраняющийся статус-кво на оккупированной 
палестинской территории подрывает перспективы 
достижения устойчивого и справедливого мира меж-
ду израильтянами и палестинцами. Нечасто дости-
жение двугосударственного решения подвергалось 
более серьезной угрозе, чем сегодня. Сколько раз в 
этом зале мы заявляли о том, что должны оставить 
в прошлом постыдную политику обструкционизма, 
фальстарты и постоянные утверждения о том, что 
сейчас просто неподходящий момент для действий? 
Бездействие дорого обходится в пересчете на чело-
веческие жертвы и страдания. Ситуация на местах 
постоянно меняется в опасном направлении: акти-
визируются сторонники расширения израильских 
поселений, обостряются внутренние разногласия 
между палестинцами, а перспективы создания пале-
стинского государства в будущем перечеркиваются, 
как никогда раньше.

Сторонники сохранения статус-кво и противни-
ки двугосударственного решения не предлагают ка-
кой-либо жизнеспособной альтернативы, которая от-
вечала бы законным национальным и историческим 
чаяниям как израильтян, так и палестинцев. Альтер-
нативой является бессрочная оккупация, постоянный 
конфликт, который порождает гнев народов Палести-
ны и Израиля и подпитывает радикализм по всему 

Ближнему Востоку, который и без того охвачен пла-
менем этнической и религиозной вражды.

Безнадежное социально-экономическое поло-
жение, которое усугубляют постоянные трудности, 
связанные с оккупацией и неустойчивыми демокра-
тическими институтами, влияет на стабильность на 
Западном берегу и способно уничтожить результа-
ты, достигнутые в реализации программы форми-
рования Палестинского государства. Эту жестокую 
реальность можно наиболее наглядно видеть в ла-
герях палестинских беженцев, которые остаются 
символом неспособности выработать устойчивое 
политическое решение в интересах прекращения 
конфликта и страдания палестинцев.

Я дважды в этом месяце посетил город Наблус на 
Западном берегу, чтобы встретиться с его губерна-
тором, а также с его жителями и с представителями 
лагеря беженцев Балата. Лагерь Балата, созданный в 
1950 год для размещения примерно 5000 беженцев, 
сегодня является домом для почти 30  000  человек, 
живущих на территории, составляющей всего лишь 
0,25 квадратных километров. Примерно 50 процентов 
жителей лагеря, по имеющимся сведениям, являют-
ся безработными, и большинство из них — молодые 
люди. Показатели нищеты и отсутствия продоволь-
ственной безопасности являются наиболее высокими 
на Западном берегу. Тяжелые условия наряду с регу-
лярными израильскими вторжениями и отсутствием 
постоянного жилья создают потенциал для насилия.

По мере усиления политической напряженно-
сти на Западном берегу в последние месяцы мы 
были свидетелями ряда столкновений между пале-
стинскими силами безопасности и обитателями ла-
геря и расположенной поблизости старой части го-
рода. К сожалению, в ходе недавних операций была 
убита одна женщина, попавшая под перекрестный 
огонь, и 15 человек были ранены, включая четырех 
сотрудников сил безопасности.

Палестинская администрация обязана поддер-
живать правопорядок, в том числе в лагерях бежен-
цев, что она продолжает делать эффективно и про-
фессионально в очень трудных условиях. Необходи-
мо гарантировать, чтобы в случае применения силы 
это делалось продуманно. Тем, кому предъявлены об-
винения, или арестованным лицам должно быть га-
рантировано надлежащее отправление правосудия, 
и к ним необходимо обеспечить равное отношение 
в соответствии с палестинским законодательством.
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Сложности, существующие в лагерях, отража-
ют глубокие социально-экономические и политиче-
ские проблемы, решение которых не зависит от уяз-
вимых палестинских беженцев; скорее оно зависит, 
главным образом, от палестинских и израильских 
политических лидеров. Лишенные надежд и стра-
дающие от нищеты наиболее серьезно пострадав-
шие жители Палестины  — ее беженцы  — видят, 
что их потребности превышают ресурсы, имеющи-
еся у Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ (БАПОР).

Несколько поколений тех, кто здесь проживают, 
благодаря БАПОР получили образование, и тысячи 
людей получили работу и ощущение защищенности, 
благодаря различным видам его деятельности. Наи-
более обездоленным жителям принесла пользу его 
программа оказания поддержки. Я призываю между-
народное сообщество поддержать БАПОР, чтобы оно 
смогло эффективно и предсказуемо проводить свою 
работу. Я приветствую щедрые обязательства, взя-
тые Объединенными Арабскими Эмиратами и Ку-
вейтом, наряду с возобновлением оказания помощи 
БАПОР со стороны Канады. Эта помощь играет не-
заменимую роль в обеспечении жизнедеятельности 
палестинских беженцев и стабильности в регионе.

Однако ситуация в лагерях — это только часть 
общей картины. Если нынешние социально-эконо-
мические тенденции продолжатся, возрастет вероят-
ность серьезного ухудшения положения на Западном 
берегу. Палестинская администрация сталкивается 
с финансовыми трудностями, так как международ-
ная помощь в этом году уменьшилась примерно на 
30 процентов. Палестинская администрация зависит 
от Израиля в плане получения поступлений от тамо-
женных пошлин и от международного сообщества в 
плане финансовой поддержки. Экономическое раз-
витие на Западном берегу по-прежнему тормозится 
в результате израильских ограничений на доступ к 
наиболее плодородным землям, воде и минеральным 
ресурсам в зоне  C, территория которого занимает 
примерно 60 процентов Западного берега.

Хотя Израиль сделал важные позитивные шаги 
навстречу, в том числе узаконил задним числом две 
палестинских школы и способствовал разработке 
плана развития общины палестинской деревни в 
зоне C в окрестностях Дженина, такие шаги — это 
только начало. Их следует расширять и поощрять. 

Я приветствую проводимые сторонами важные об-
суждения ключевых вопросов, таких, как водо- и 
электроснабжение, которые развивают договорен-
ности, достигнутые в сентябре на заседании Спе-
циального комитета связи здесь, в Нью-Йорке.

Хотя наблюдается прогресс, он по-прежнему 
происходит медленными темпами. Необходимо, 
чтобы результаты этих обсуждений были воплоще-
ны в жизнь, с тем чтобы удовлетворить неотложные 
потребности Западного берега и Газы. Разрушение 
экономики и стабильности Палестины не отвечает 
ничьим интересам. Только серьезное изменение Из-
раилем своей политики и действия палестинцев с 
целью укрепления их институтов и верховенства 
права обратят вспять эту тенденцию.

В своем июльском докладе (см. S/2016/595) ближ-
невосточная «четверка» подчеркнула необходимость 
достижения палестинского единства: создания еди-
ного, демократического и законного правительства, 
которое объединит Газу и Западный берег. Это по-
прежнему является непреложным условием реали-
зации палестинских национальных чаяний. К со-
жалению, достижение этого единства по-прежнему 
остается труднодостижимой целью.

На 29 ноября ФАТХ наметило проведение свое-
го седьмого партийного съезда. Это нужно исполь-
зовать, как возможность для поощрения единства, 
укрепления главного центра палестинской поли-
тики и создания условий для проведения выборов. 
Я  настоятельно призываю все стороны к проведе-
нию съезда в полной мере транспарентным и пред-
ставительным образом, который будет способство-
вать изложению умеренных взглядов и демонстри-
ровать уважение к противоположным мнениям.

Недавние события в Израиле вызывают все 
большую тревогу. На прошлой неделе, несмотря на 
сильное сопротивление, в кнессете прошло пред-
варительное голосование по законопроекту, посвя-
щенному вопросу о так называемой «легализации». 
Этот законопроект, если он будет принят, даст воз-
можность расширить незаконные поселения и фор-
посты на частной палестинской земле. Если законо-
проект будет ратифицирован, то он будет представ-
лять собой нарушение международного права и, по 
мнению Генерального прокурора Израиля, будет 
также носить неконституционный характер.
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Сегодня местный комитет по планированию в 
Иерусалиме принял решение о реализации планов 
строительства пятисот новых единиц жилья в су-
ществующем поселении Рамат-Шломо, что явля-
ется дальнейшим посягательством на территорию 
района Бейт Ханина в Иерусалиме. Я вновь настоя-
тельно призываю Израиль прислушаться к неодно-
кратным призывам прекратить строительство не-
законных поселений на оккупированном Западном 
берегу, включая Восточный Иерусалим.

В последние недели Израиль также осуществил 
снос более 80 палестинских строений в зоне  C и в 
Восточном Иерусалиме из-за отсутствия разрешений 
на строительство, которые почти невозможно полу-
чить. В ходе этого последнего раунда было переме-
щено примерено 122 человека. На данный момент в 
текущем году было снесено более 1020 строений, что 
почти в два раза больше, чем общее количество со-
оружений, снесенных в прошлом году.

Теперь я хотел бы перейти к вопросу о Газе, по 
поводу которой я продолжаю испытывать серьез-
ную озабоченность, вызванную продолжающимся 
наращиванием военного потенциала, контрабандой 
и введением все более строгих ограничений на пе-
ремещения людей и товаров в сектор и из него. Как 
я уже сообщал в ходе брифинга в Совете Безопас-
ности в прошлом месяце (см. S/PV.7792), количества 
строительных материалов, ввозимых в Газу, совер-
шенно недостаточно для того, чтобы удовлетворить 
большие потребности в сфере восстановления.

В результате ограничений, введенных Израилем 
на импорт материалов и утверждение строительных 
проектов, объем таких строительных материалов — 
главным образом, цемента — теперь намного ниже, 
чем спрос на него. Это приводит к возникновению 
напряженности между теми, кто получил разреше-
ния, из-за их ограниченного количества на рынке. 
С учетом сегодняшних показателей импорта по-
требуется, по меньшей мере, семь месяцев для того, 
чтобы выполнить скопившиеся в настоящее время 
невыполненные заказы 33 000 домохозяйств в Газе, 
получивших разрешение на покупку цемента для 
ремонта или восстановления своих домов. Тысячи 
домохозяйств в течение долгих месяцев ожидают 
возможности получить доступ к необходимым им 
материалам, и экономическая деятельность в Газе 
зловещим образом замедляется.

В октябре только национальному персоналу 
международных организаций по оказанию помощи 
было отказано в получении разрешений на выезд из 
Газы, по меньшей мере, в 50 процентах случаев, что 
резко отличается от среднего показателя, составляв-
шего менее 5 процентов в 2015 году. Это оказывает 
серьезное воздействие на способность Организации 
Объединенных Наций и гуманитарного сообщества 
осуществлять и контролировать текущие програм-
мы. Признавая озабоченность Израиля вопросами 
безопасности, я настоятельно призываю его неза-
медлительно решить этот неотложный вопрос.

Я также приветствую недавние усилия Египта 
по облегчению страданий населения Газы. Откры-
тие в этом месяце на десять дней контрольно-про-
пускного пункта в Рафахе дало возможность тыся-
чам людей, включая студентов и тех, кто нуждал-
ся в неотложной медицинской помощи, попасть в 
Египет, а более чем двум тысячам палестинцев вер-
нуться домой, в сектор Газа.

Теперь я кратко остановлюсь на Ливане. Со 
времени проведения последнего брифинга в Совете 
10 ноября появились дальнейшие признаки преодо-
ления этой страной политического кризиса. После 
избрания президента Ауна был достигнут прогресс 
в формировании правительства под руководством 
премьер-министра Саада Харири. Можно надеяться, 
что это позитивное обстоятельство приведет к пол-
ному восстановлению институтов, включая проведе-
ние парламентских выборов к маю 2017 года.

Положение в районе действий Временных сил Ор-
ганизации Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ) 
остается неизменным и, в основном, спокойным, при 
наличии некоторых нарушений с обеих сторон. Про-
должается расследование ВСООНЛ инцидента, свя-
занного с открытием стрельбы через «голубую ли-
нию» 26 октября в окрестностях Кафер-Келы. В ходе 
трехсторонней встречи Израиль и Палестина подтвер-
дили свои обязательства обеспечить спокойствие и 
стабильность вдоль «голубой линии».

Что касается Голан, то у меня по-прежнему вы-
зывает озабоченность нынешняя неустойчивая си-
туация, которая подрывает Соглашение 1974 года 
о разъединении войск и, безусловно, представляет 
опасность для режима прекращения огня между Из-
раилем и Сирийской Арабской Республикой. Я насто-
ятельно призываю обе стороны поддерживать связь 
с Силами Организации Объединенных Наций по на-
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блюдению за разъединением и воздерживаться от лю-
бых действий, которые способны привести к ухудше-
нию положения вдоль линии прекращения огня и уже 
и без того неустойчивой ситуации в регионе.

Поскольку положение на Западном берегу про-
должает ухудшаться, поскольку в решении хрониче-
ских проблем Газы почти не наблюдается устойчи-
вого прогресса и поскольку экстремистские силы в 
рядах всех сторон наращивают свои усилия по раз-
рушению любых оставшихся надежд на достижение 
решения о сосуществовании двух государств, в за-
ключение я хотел бы призвать обе стороны и всех 
заинтересованных участников оказать противо-
действие тем, кто продвигает порожденную нена-
вистью повестку дня, которая способна продлить 
этот конфликт. Тщательно взвешенное заявление 
или хорошо продуманная речь не сможет обратить 
вспять нынешнюю динамику. Люди ждут конкрет-
ных действий. Они хотят увидеть план восстановле-
ния доверия и создания условий для возобновления 
конструктивных переговоров путем сосредоточения 
внимания на позитивных изменениях на местах и 
взаимодействия со странами региона. Им нужно, 
чтобы международное сообщество подтвердило свой 
консенсус относительного того, что решение, пред-
усматривающее сосуществование двух государств, 
является единственным выходом, который отвечает 
законным национальным интересам обоих народов, 
и решительно выступило против препятствий на 
пути к миру: поселений, захвата земель, насилия и 
подстрекательства. Они хотят услышать от нас, что 
развитие не означает подмены государственности 
и что следует уважать демократию, права человека 
и принцип верховенство права. Им нужны смелые 
израильские и палестинские руководители, которые 
смогут сообща выработать четкую стратегию дости-
жения мира и безопасности.

Я настоятельно призываю всех, кто привержен 
делу прекращения конфликта, включая Совет, внима-
тельно рассмотреть вопрос о том, что необходимо сде-
лать для расширения перспектив установления мира, 
и приступить в консультации со сторонами к разра-
ботке согласованного плана продвижения вперед. 
Время истекает. Палестинцы и израильтяне заслужи-
вают того, чтобы жить в условиях мира; мы должны 
сделать все возможное, чтобы помочь им в реализации 
этой цели. Организация Объединенных Наций как ни-
когда привержена достижению этой цели.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-на Младенова за его брифинг.

Сейчас я предоставляю слово г-ну О’Брайену.

Г-н О’Брайен (говорит по-английски): Я благо-
дарю моего коллегу г-на Николая Младенова за его 
авторитетный и всеобъемлющий брифинг и хочу 
дополнить его замечания относительно гуманитар-
ной ситуации, сложившейся на оккупированной па-
лестинской территории.

Я сделал обзор гуманитарной ситуации на окку-
пированной палестинской территории в прошлом ме-
сяце (см. S/PV.7792). Сегодня же в своем выступлении 
я хотел бы сосредоточиться на растущих проблемах, с 
которыми сталкиваются гуманитарные организации, 
удовлетворяя потребности уязвимых палестинцев, 
так как эти организации нуждаются в более широкой 
поддержке со стороны Совета.

Сегодня в оккупированном секторе Газа между-
народную помощь в том или ином виде, в основном 
в виде продовольственной помощи, получает 70 про-
центов населения. Однако наши возможности в плане 
оказания такой помощи становятся все более огра-
ниченным. Израиль запрещает или ограничивает 
импорт некоторых товаров в Газу, мотивируя тем, 
что они могут использоваться и в военных, и в граж-
данских целях. Номенклатура запрещенных товаров 
колеблется от оборудования связи до цемента, дре-
весины и даже водяных насосов, пожарных машин и 
медицинских рентгеновских аппаратов. Г-н Младе-
нов уже сказал о резком увеличении разрыва между 
количеством материалов, которые Израиль позволяет 
импортировать в сектор Газа через Механизм восста-
новления Газы, и растущей очередью их получателей. 
Этот разрыв непосредственно отражается на гумани-
тарном положении, и 60 000 весьма уязвимых переме-
щенных лиц в Газе все еще ждут, когда их дома будут 
отстроены, и нуждаются в помощи для оплаты арен-
ды жилья и многих других расходов.

Но речь идет не только о бетоне. Срочные про-
екты, направленные на уменьшение опасности за-
топления, которые с наступлением зимы угрожают 
почти 500 000 человек, приостановлены уже в тече-
ние 10 месяцев и ждут пропуска оборудования через 
таможню. Другими примерами срочных проектов, 
реализация которых неоправданно затягивается, 
являются проекты восстановления водозаборных 
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скважин и строительства отделения неонатальной 
интенсивной терапии.

Большим ограничениям подвергаются также гу-
манитарные работники. Чтобы выехать из Газы на 
встречу со своими руководителями в Иерусалиме 
или Рамаллахе или для участия в учебных програм-
мах в других местах, сотрудники Организации Объ-
единенных Наций в Газе должны получать разреше-
ние. Если в предыдущие годы эти разрешения можно 
было получить относительно легко и, как правило, 
отклонялись не более 10 процентов заявок, то в про-
шлом месяце было отклонено более половины заявок 
сотрудников Организации Объединенных Наций, 
причем некоторым из них было рекомендовано не по-
давать вновь такие прошения в течение последующих 
12 месяцев. Никаких разъяснений помимо «интере-
сов безопасности» не дается, в результате чего мы не 
знаем, как реагировать, и сталкиваемся с проблемой 
ухудшения морального состояния в коллективе. Не-
правительственные организации (НПО), посольства и 
другие испытывают аналогичные трудности.

Эти новые ограничения на доступ, разумеется, 
тяжело отражаются и на других жителях Газы; в ок-
тябре Израиль не удовлетворил более половины из 
2000 заявлений на выезд больных, нуждающихся в 
срочной медицинской помощи, в большинстве слу-
чаев в лечении раковых заболеваний за пределами 
сектора Газа. В Газе сложными являются также и 
условия работы НПО. В некоторых районах сектора 
Газа фактические власти, ХАМАС, регулярно про-
водят ревизии, проверяют списки сотрудников или 
бенефициаров, вводят новые требования для полу-
чения разрешений и новые ограничения на работу. 
НПО вынуждены противостоять этому давлению 
и анализируют контртеррористическое законода-
тельство многих государств-членов, которые вво-
дят свои собственные ограничения и определяют 
разрешенные виды программ и круг лиц, с которы-
ми можно или нельзя работать.

Сохраняющиеся внутренние разногласия между 
палестинскими властями на Западном берегу и в 
секторе Газа также неизбежно увеличивают нагруз-
ку, которая ложится на сотрудников гуманитарных 
организаций и гуманитарные бюджеты, так как не-
укомплектованные кадрами театры оперативной ра-
боты, пришедшее в негодность оборудование и пере-
рывы в поставках топлива негативно сказываются на 
людях и услугах.

В конечном счете, реальный прогресс в Газе за-
висит от полной отмены Израилем блокады, как того 
требуют резолюции Совета и Генеральной Ассамблеи. 
Пока этого не произойдет, Израиль должен разрешить 
ввоз товаров, необходимых для восстановления, ока-
зания помощи и обеспечения готовности к чрезвычай-
ным ситуациям, а также обеспечить гуманитарным 
работникам возможность свободно передвигаться для 
выполнения их жизненно важной работы.

Хотя это не заменит открытия доступа в Изра-
иль, мы также надеемся, что Египет с учетом ин-
тересов своей безопасности будет поддерживать 
отрадную тенденцию к увеличению времени функ-
ционирования контрольно-пропускного пункта в 
Рафахе, который для некоторых остается в букваль-
ном смысле «дорогой жизни». Мы должны также 
добиться от палестинских лидеров более активных 
действий в Рамаллахе и Газе; внутренние разногла-
сия должны быть урегулированы в интересах наи-
более уязвимых частей территории Палестины.

На оккупированном Западном берегу растет 
давление на общины в зоне C, равно как и препят-
ствия на пути наших операций. Как я уже докла-
дывал Совету ранее, темпы сноса домов и конфи-
скации палестинского имущества израильскими 
властями намного превышают темпы, которые от-
мечались в любой из предыдущих годов, — в этом 
году по сравнению с 2015 годом они увеличились 
более чем в два раза. Это происходит в основном 
в скотоводческих общинах в зоне C, которые отно-
сятся к наиболее уязвимым домашним хозяйствам 
Палестины. Наши операции в этих районах блоки-
руются самым вопиющим образом, при этом изра-
ильские войска часто уничтожают и конфискуют 
предметы нашей гуманитарной помощи. Масштабы 
уничтожения или конфискации такой финансируе-
мой донорами помощи приближаются к уровню, ко-
торый по сравнению с 2015 годом может оказаться 
в три раза выше. К числу предметов чрезвычайной 
помощи в таких случаях относятся укрытия и па-
латки, цистерны для воды, ограда для загонов для 
скота и другие базовые структуры, предназначен-
ные для выживания и жизнедеятельности.

Что еще важнее, палестинцы в зоне C живут в 
условиях растущего давления, которое создается в 
результате осуществления дискриминационной по-
литики застройки, сноса домов, активного поощре-
ния планов переселения бедуинов в новые округа 
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и другой практики, порождающей плачевные ус-
ловия жизни и заставляющей людей переезжать в 
другие места. Большая часть этого происходит на 
фоне строительства новых или расширения старых 
израильских поселений, которые являются неза-
конными по международному праву, как это под-
тверждается целым рядом принимаемых одна за 
другой резолюций Совета. Около четверти строе-
ний, снесенных в этом году, находились в общинах 
палестинских бедуинов, расположенных в пределах 
или вблизи района, выделенного под проект расши-
рения поселения «Е-1» в пригороде оккупирован-
ного Восточного Иерусалима.

Крайне важно, чтобы интересы этих уязвимых 
общин бедуинов учитывались в первую очередь. 
Ведь они нуждаются в нашей решительной под-
держке и заслуживают ее, чтобы быть в состоянии 
сопротивляться этому давлению со стороны окку-
пирующей державы, и не должны подвергаться еще 
и давлению со стороны палестинских лидеров, от-
дельные из которых, похоже, считают эти общины 
главным полем боя в длительной борьбе Палести-
ны. Эти уязвимые гражданские лица не должны 
быть инструментом политики.

Я повторяю призыв Генерального секретаря к 
тому, чтобы Израиль прекратил политику и прак-
тику, которые подвергают палестинцев риску при-
нудительного перемещения. Я также напоминаю 
палестинским властям о необходимости соблюдать 
принципы независимости, беспристрастности, ней-
тральности и гуманности, которые лежат в основе 
гуманитарного императива.

Все еще не устраненные основные причины 
нынешнего гуманитарного кризиса ввергают пале-
стинцев в вечный цикл гуманитарной помощи, де-
лают их все более зависимыми от помощи, застав-
ляют их сталкиваться с дальнейшим несоблюдени-
ем их прав и ведут к росту нестабильности.

Нам необходимы согласованные международные 
меры реагирования, которые позволят повысить эф-
фективность защиты гражданских лиц и обеспечить 
ответственность за нарушения норм международно-
го гуманитарного права и международных стандар-
тов в области прав человека. Это особенно важно в 
отсутствие активного политического процесса меж-
ду израильскими и палестинскими лидерами.

Израиль, который несет главную ответствен-
ность, является участником четвертой Женевской 
конвенции и несет четкие обязательства в качестве 
оккупирующей державы, и при этом и Израиль, и 
Палестина ратифицировали основные международ-
ные договоры в области прав человека. Они также 
связаны положениями международного обычного 
права, как и все страны. Члены Совета Безопасно-
сти играют жизненно важную роль в побуждении 
сторон к выполнению ими своих обязательств. Кро-
ме того, все участники Женевских конвенций обя-
заны не только соблюдать их положения, но и обе-
спечивать их соблюдение другими сторонами.

Проблемы, с которыми сталкиваются палестин-
цы на оккупированной палестинской территории, и 
проблемы, с которыми сталкивается гуманитарный 
персонал, пытаясь оказать им помощь, обусловлива-
ют необходимость действий не только со стороны из-
раильских и палестинских властей, но и со стороны 
каждого члена Совета. Для того чтобы предотвратить 
дальнейшее ухудшение ситуации в регионе, который 
уже «перегружен» чрезвычайными гуманитарными 
ситуациями, жизненно важное значение имеют реши-
тельные коллективные действия Совета. Если членам 
Совета нужен конкретный перечень мер по оказанию 
гуманитарной помощи, которые необходимо принять 
или которых необходимо избегать, я и мои коллеги 
будем рады предоставить его.

Однако, независимо от принятия этих мер, прин-
ципы международного гуманитарного права долж-
ны быть применимыми в обязательном порядке. Это 
касается всех членов Совета, всех тех, кто находятся 
на оккупированной палестинской территории, как 
израильтян, так и палестинцев, а также всех тех, кто 
подписали международные документы, содержащие 
правовые обязательства, за выполнение которых они 
могут и должны быть привлечены к ответственности. 
Мы призываем Совет обеспечить большее уважение 
обязательств по международному гуманитарному 
праву и международным стандартам в области прав 
человека и усилить защиту гражданских лиц. Мы 
призываем Совет обеспечить оперативное простран-
ство, необходимое гуманитарным работникам для 
оказания помощи тем, кто в ней нуждается больше 
всего. И мы призываем Совет заняться устранением 
основной причины кризиса в деле защиты палестин-
ского населения посредством проявления политиче-
ской решимости положить конец оккупации, которая 
сейчас приближается к своей пятидесятой годовщине.



S/PV.7820	 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос	 23/11/2016

8/10� 16-40001

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-на О’Брайена за его брифинг.

Сейчас я предоставляю слово членам Совета 
Безопасности, желающим сделать заявления.

Г-н Росселли (Уругвай) (говорит по-испански): 
Мы хотели бы поблагодарить г-на Младенова и г-на 
О’Брайена за их свидетельства, которые весьма вы-
ходят за рамки обычных брифингов и описывают 
ситуации, которые мы не можем даже считать уже 
имевшими место, поскольку для этого ситуация 
должна была бы быть статичной. Нынешняя ситуа-
ция не является таковой; она попросту ухудшается.

Мы очень внимательно выслушали последнее за-
явление г-на О’Брайена. В какой-то момент во время 
брифинга я не был уверен, говорил ли докладчик об 
Израиле, Газе и Палестине или о Сирии, Судане, Юж-
ном Судане или Йемене, поскольку препятствия на 
пути развития и задачи, выполняемые учреждениями 
Организации Объединенных Наций на местах, а так-
же препятствия для оказания гуманитарной помощи 
представляют собой темы, которые мы так много раз 
осуждали в Совете, говоря о Судане, Южном Судане 
и Йемене. Они одинаковы. Есть правительство, бло-
кирующее работу, которую Совет пытается выпол-
нять в рамках многочисленных миссий и на протяже-
нии многих лет.

Поэтому, в том же духе и с тем же энтузиаз-
мом, с которым наша делегация обратилась к дру-
гим правительствам с просьбой прекратить чинить 
препятствия и мешать Организации Объединенных 
Наций оказывать помощь, мы настоятельно при-
зываем к тому же правительство Израиля и, в над-
лежащих случаях, Палестинскую администрацию. 
Совет Безопасности не может обращаться с людьми 
по-разному. Мы заслушали другие страстные вы-
ступления, осуждающие отчаянные ситуации, обу-
словленные ограничением доступа к гуманитарной 
помощи, например, в различных районах Сирии. 
То же самое г-н Младенов и г-н О’Брайен говорят 
о положении палестинского народа. Поэтому мы 
призываем власти, вовлеченные в этот конкретный 
конфликт, прекратить такую деятельность.

Уругвай обеспокоен полным отсутствием про-
гресса в урегулировании палестино-израильского 
конфликта и его гуманитарными и политическими 
последствиями и последствиями в плане безопасно-
сти для обеих стран и региона в целом. Мы вновь за-

являем о своей поддержке права Израиля и Палести-
ны жить в мире, в пределах безопасных и признанных 
границ, в атмосфере возобновленного сотрудниче-
ства и в отсутствие какой-либо угрозы или действий, 
которые могут угрожать миру. Мы также выступаем в 
поддержку урегулирования на основе создания двух 
независимых государств, будучи убежденными в том, 
что это единственный вариант, который может позво-
лить Израилю и Палестине мирно сосуществовать. 
Именно стороны в конфликте должны создавать ус-
ловия, необходимые для возобновления переговоров, 
а также принимать меры и стратегии, которые про-
демонстрировали бы их приверженность решению, 
основанному на принципе существования двух госу-
дарств. Они должны также воздерживаться от приня-
тия односторонних решений, которые препятствуют 
диалогу и выполнению ими своих обязательств в со-
ответствии с международным правом.

Уругвай по-прежнему обеспокоен тем, что из-
раильские власти продолжают принимать решения 
о строительстве поселений на оккупированной па-
лестинской территории на Западном берегу, а также 
проводить свою политику сноса палестинских домов 
и строений. Мы вынуждены еще раз подчеркнуть, 
что поселения являются незаконными в соответ-
ствии с международным правом, и мы настоятельно 
призываем Израиль прекратить эту практику. Мы 
также вновь заявляем о нашем решительном осуж-
дении актов терроризма и их восхваления, а также 
инцидентов, в ходе которых безоружные палестин-
цы гибнут от рук израильских сил безопасности.

Мы вновь заявляем о том, что единственным 
путем в поисках мира является проведение прямых 
двусторонних переговоров между израильтянами и 
палестинцами, которые позволили бы наконец по-
ложить конец этому конфликту, остающемуся не-
урегулированным спустя почти семь десятилетий 
после его начала.

Г-н Рамирес Карреньо (Боливарианская Респу-
блика Венесуэла) (говорит по-испански): Г-н Пред-
седатель, я хотел бы поблагодарить Вас за созыв се-
годняшнего заседания. Следуя примеру Уругвая, я 
хотел бы кратко высказать некоторые замечания до 
обсуждения этого вопроса на закрытых консультаци-
ях. Я благодарю г-на Младенова и г-на О’Брайена за 
их брифинги.

Мы хотели бы еще раз подчеркнуть, что мы дела-
ем ежемесячно, когда заслушиваем очередной доклад 
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о происходящем, что трагедия в Палестине является 
самым затяжным кризисом, который Совет Безопас-
ности не может разрешить. Мы побили печальный 
рекорд Совета в плане отсутствия у него способности 
или политической воли принимать конструктивные 
меры реагирования в связи с трагическими страдани-
ями палестинского народа.

Мы хотели бы заявить о полном неприятии нами 
непрекращающейся политики агрессии Государ-
ства Израиль в отношении палестинского народа и 
оккупации Израилем палестинской территории, а 
также выразить наше глубокое возмущение в связи 
с ними. Вызывает удивление тот факт, что Израиль 
является одним из, вероятно, всего двух или трех 
государств в мире, которые игнорируют резолюции 
Совета Безопасности, и что в нарушение всех резо-
люций Организации Объединенных Наций, включая 
резолюции Совета, он продолжает свою вопиющую 
и незаконную политику колонизации палестинской 
территории. Статус-кво является неприемлемым, и 
это отметили все делегации в Совете Безопасности, 
однако он продолжает все больше осложнять ситуа-
цию, что подрывает возможность реализации двуго-
сударственного решения.

Мы вновь заявляем, что факт оккупации пале-
стинской территории требует предоставления пале-
стинскому народу полного права на самоопределе-
ние и независимость, а также вывода Израилем сво-
их сил со всех оккупированных территорий к грани-
цам, существовавшим до 1967 года. Мы вновь реши-
тельно отвергаем поселенческую политику оккупи-
рующей державы. Израильские поселения являются 
не только незаконными и противоречат всем нормам 
международного права и резолюциям, но — что еще 
хуже — они являются также одним из элементов ны-
нешней стратегии оккупирующей державы, направ-
ленной на колонизацию палестинской территории и 
изгнание палестинцев с их земель. Мы считаем, что 
последние решения израильского правительства яв-
ляются попыткой использовать юридические уловки 
для того, чтобы оправдать расширение поселений, и 
требуют решительного ответа со стороны Совета.

Мы не знаем, сколько мы еще можем просить Па-
лестину проявлять терпение, сколько еще мы можем 
просить Палестинскую администрацию и палестин-
ский народ ждать, пока Совет Безопасности не со-
гласует единую стратегию. Это ситуация, в которой 
Совет Безопасности уклоняется от выполнения своих 

обязанностей. Как один из избранных членов Совета 
Безопасности до 31 декабря и с учетом того, что мно-
гие государства в данном случае принимают участие 
в решении вопроса о Палестине, в том числе, в част-
ности, Сенегал, который является Сопредседателем 
Комитета по осуществлению неотъемлемых прав па-
лестинского народа и африканским представителем 
арабского народа, мы считаем, что настало время для 
того, чтобы Совет, по крайней мере, принял проект 
резолюции, содержащий осуждение незаконного ха-
рактера поселений и призыв к Израилю соблюдать 
нормы международного права.

Я хотел бы подчеркнуть, что в ходе последних 
неофициальных консультаций, которые мы прове-
ли с представителями израильского гражданского 
общества, один из участников заявил, что часть про-
блемы и причина, по которой правительство Израиля 
действует безнаказанно, заключается в отсутствии 
реакции международного сообщества на нарушения 
резолюций Совета Безопасности и Организации Объ-
единенных Наций. Никаких ответных мер не было 
принято, и израильские власти действуют так, как 
будто они заручились поддержкой или, по крайней 
мере, одобрением со стороны некоторых членов Сове-
та Безопасности. Мы хотели бы обратиться с призы-
вом, в частности, к делегации Соединенных Штатов. 
Хотя мы находимся на этапе передачи полномочий 
от одной администрации другой, президент Обама 
по-прежнему остается у власти, и, возможно, у него 
остается последняя возможность высказаться в под-
держку палестинского народа, принципов законности 
и верховенства права.

Наконец, с нашей стороны было бы упущением, 
если бы мы не упомянули о гуманитарной ситуации 
на оккупированных территориях и о ситуации, ха-
рактеризуемой чрезвычайно жестокими актами на-
силия, которые оккупирующая держава совершает 
в отношении палестинского народа. Более 7000 па-
лестинцев томятся в израильских тюрьмах. Более 
700 мужчин, женщин и детей подвергаются задер-
жаниям в административном порядке. В частности, 
мы хотим отстаивать интересы палестинских детей, 
которые предстают перед военными трибуналами 
только потому, что они высказали свое возмущение 
и возражения против израильской оккупации и про-
должающегося насилия Израиля в отношении свое-
го народа. Мы хотели бы также сказать, что благода-
ря политике создания поселений и их расширения на 
первый план выдвигается очень агрессивная группа, 
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в которую входят экстремистски настроенные посе-
ленцы, повседневно совершающие акты подавления 
и насилия в отношении палестинского народа.

Наконец, мы вновь призываем всех членов Сове-
та Безопасности проявить мужество и сделать исто-
рический шаг, осудив деятельность Израиля на окку-
пированных территориях и вселив надежду во всех, 
кто выступает за дипломатические усилия, включая 

поддерживаемые «четверкой», Россией и Францией, 
а также все инициативы, которые заслуживают без-
оговорочной поддержки Совета Безопасности.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас я 
приглашаю членов Совета на неофициальные консуль-
тации для продолжения обсуждения данного вопроса.

Заседание закрывается в 11 ч. 05 м.


